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(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2015/858 НА КОМИСИЯТА 

от 29 май 2015 година 

за одобрение на изменение, което не е несъществено, в продуктовата спецификация на 
наименование, вписано в Регистъра на защитените наименования за произход и защитените 

географски указания [Uva de mesa embolsada del Vinalopó (ЗНП)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно 
схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (1), и по-специално член 52, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В съответствие с член 53, параграф 1, първа алинея от Регламент (ЕС) № 1151/2012 Комисията разгледа 
заявлението на Испания за одобрение на изменение в продуктовата спецификация на защитеното наименование за 
произход „Uva de mesa embolsada del Vinalopó“, регистрирано по силата на Регламент (ЕО) № 1107/96 на 
Комисията (2). 

(2)  Тъй като въпросното изменение не е несъществено по смисъла на член 53, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1151/2012, в съответствие с член 50, параграф 2, буква а) от същия регламент Комисията публикува 
заявлението за изменение в Официален вестник на Европейския съюз (3). 

(3)  Тъй като Комисията не получи никакви възражения по член 51 от Регламент (ЕС) № 1151/2012, изменението в 
продуктовата спецификация следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Одобрява се публикуваното в Официален вестник на Европейския съюз изменение в продуктовата спецификация на 
наименованието „Uva de mesa embolsada del Vinalopó“ (ЗНП). 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

3.6.2015 г. L 136/1 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 1107/96 на Комисията от 12 юни 1996 г. относно регистриране на географски указания и наименования за произход 

по процедурата, предвидена в член 17 на Регламент (ЕИО) № 2081/92 на Съвета (ОВ L 148, 21.6.1996 г., стр. 1). 
(3) ОВ C 18, 21.1.2015 г., стр. 6. 



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 май 2015 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Phil HOGAN 

Член на Комисията  

3.6.2015 г. L 136/2 Официален вестник на Европейския съюз BG    



РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2015/859 НА КОМИСИЯТА 

от 2 юни 2015 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕC) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на селскостопанските пазари и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) 
№ 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на секторите на плодовете и 
зеленчуците и на преработените плодове и зеленчуци (2), и по-специално член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, по които Комисията определя стандартните стойности при 
внос от трети държави за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2)  Стандартната стойност при внос се изчислява за всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се вземат под внимание променливите данни за всеки ден. В резултат на това 
настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 2 юни 2015 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция  
„Земеделие и развитие на селските райони“  

3.6.2015 г. L 136/3 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) ОВ L 157, 15.6.2011 г., стр. 1. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa (1) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 AL  46,1 

MA  76,7 

MK  108,8 

TR  80,1 

ZZ  77,9 

0707 00 05 AL  34,4 

MK  29,9 

ZZ  32,2 

0709 93 10 TR  126,8 

ZZ  126,8 

0805 50 10 BO  145,2 

BR  107,1 

ZA  124,3 

ZZ  125,5 

0808 10 80 AR  100,0 

BR  122,5 

CL  135,1 

NZ  143,9 

US  219,4 

ZA  156,5 

ZZ  146,2 

0809 10 00 TR  304,7 

ZZ  304,7 

0809 29 00 US  715,4 

ZZ  715,4 

(1)  Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕC) № 1106/2012 на Комисията от 27 ноември 2012 година за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 471/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно статистиката на Общността за външната търговия с 
трети страни по отношение на актуализиране на номенклатурата на държавите и териториите (ОВ L 328, 28.11.2012 г., стр. 7). Код 
„ZZ“ означава „с друг произход“.  

3.6.2015 г. L 136/4 Официален вестник на Европейския съюз BG    



РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ (ЕС) 2015/860 НА СЪВЕТА 

от 26 май 2015 година 

за подписването от името на Европейския съюз на Протокол за изменение на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария за предвиждане на мерки, 
еквивалентни на тези, определени в Директива 2003/48/ЕО на Съвета относно данъчното облагане 

на доходи от спестявания под формата на лихвени плащания 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 115 във връзка с член 218, 
параграф 5 и член 218, параграф 8, втора алинея от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  На 14 май 2013 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори с Конфедерация Швейцария за 
изменение на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария за предвиждане на мерки, 
еквивалентни на тези, определени в Директива 2003/48/ЕО на Съвета относно данъчното облагане на доходи от 
спестявания под формата на лихвени плащания (1), с цел привеждане на посоченото споразумение в съответствие с 
неотдавнашните инициативи на международно равнище, на които беше договорено автоматичният обмен на 
информация да се насърчава като международен стандарт. 

(2)  Текстът на Протокола за изменение, който е резултат от проведените преговори, надлежно отразява дадените от 
Съвета насоки за водене на преговорите, тъй като той привежда споразумението в съответствие с последните 
инициативи на международно равнище по отношение на автоматичния обмен на информация, а именно световния 
стандарт за автоматичен обмен на информация за финансови сметки по данъчни въпроси, разработен от Органи­
зацията за икономическо сътрудничество и развитие (ОИСР). Съюзът, неговите държави членки и Конфедерация 
Швейцария участваха активно в работата на ОИСР. Текстът на споразумението, както е изменено с Протокола за 
изменение, е правното основание за прилагане на световния стандарт в отношенията между Съюза и Конфедерация 
Швейцария. 

(3)  Поради това Протоколът за изменение следва да бъде подписан от името на Съюза при условие на сключването му 
на на по-късна дата, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Разрешава се подписването от името на Съюза на Протокола за изменение на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария за предвиждане на мерки, еквивалентни на тези, определени в Директива 
2003/48/ЕО на Съвета относно данъчното облагане на доходи от спестявания под формата на лихвени плащания, при 
условие на сключването на посочения Протокол за изменение (2). 

3.6.2015 г. L 136/5 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 385, 29.12.2004 г., стр. 30. 
(2) Текстът на Протокола за изменение ще бъде публикуван заедно с решението за неговото сключване. 



Член 2 

Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето(лицата), упълномощено(и) да подпише(ат) Протокола за 
изменение от името на Съюза. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 26 май 2015 година. 

За Съвета 

Председател 
F. MOGHERINI  

3.6.2015 г. L 136/6 Официален вестник на Европейския съюз BG    
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